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sèment prendre cette pénible décision. Amédée Clément nous rappelle que
cette Amicale a contribué au maintien de notre cher patois durant 44 ans chez
les Fribourgeoises et les Fribourgeois de la région de Vevey, Montreux et le

Chablais. Leur président, Michel Savary, avait reçu le titre de « Mainteneur
du patois » lors de la dernière fête interrégionale des patoisants de Martigny.

Le comité cantonal prend acte avec regret de cette décision; il remercie
chacune et chacun de ses membres d'avoir œuvré au maintien de notre parler
ancestral; il a invité celles et ceux qui le désirent à faire partie d'une des autres
Amicales encore en activité.

En résumé, mais en patois - In rakuchi, ma in paté

Le bounè novale dou komité
De gran kà, l'a rèmarhyâ Djan Broda è chafèna Prisca po to le travô ke l'an
fê derin on mache de fan po la tsèvanthe de « L'Emi dou paté ». L'a chaluâ
avui on granpyéji la dèchijyon de la novala binda dé lou konchakrâ napyèthe
d'anâ din la rèyuva d'âvri 2006.

I rèmârhyè è fèlichitè la novala binda ke l'a pré lé lâché. I l'i di ke poron
kontâ chu le Fribordzê.
I travayè a fére on novi lêvro avui le travô prèjintâ din lé konkour ke chon

organijâ ti lé katr'an, a l'okajyon difithè dipatêjan. Na kobya dé chutipatêjan,
avui Dzerâ Genoud kemin prèjidan, chon ou travô du kotyè mê; /'an dzafê di
baie tsoujè.
Kemin on trâvèpâ mé de dikchenéro a atsetâ, le komité l'a dèchidâ d'in référé

yon. L'è la chochiètâ kantonale ke l'i travayè. Metchi Marro l'a betâ chu pi
na binda dèfèmalè è dèj' omo por alâ ou bè dé ha dèchijyon. To va bin; ma on
ne pou pâ die kan le lêvro cherèfournê.

La krouye novala de n'Amikale
« Le Botyè a Tobi » vin dé noj'anonhyi cha « mouâ ». N' iran tyè mé na djijanna
de minbro è l'anjou le mâlà de pêdre lou prèjidan ou dèbu dé l'an. Portail,
Metchi Savaiy irè jou nomâ « Mantinyâre » a la fitha de Martigny. Médé
Hyemin, chèkretéro, nofa èkri ke l'avan tsèvanhyi le paté derin 44 an din la
kotse de Vevey, Montreux è dou Chablais. Le komité règrètè ha dèchijyon ma
lé rèmârhyè po to chin ke l'anfêpo nouthron bi paté. 1 èchpêrè ke lé minbro
dèmandèron de povi intra din oun'ôtr'Amikale.
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